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ە لە زانکۆی . ئەم وتارە نزیک بە دوو ساڵ و چەند مانگی پێش ئێستا بە فارسی بۆ کۆنفرانسێک لەسەر گێڕانەو 1

را و ر دیاری کرابوو بە چەن هۆیە لەوێ پێشکەش نەککوردستان پێک هاتبوو کە با ئەوە کە بۆ بەشی پۆستێ
کردنەوەشی  دواتر بە مەبەستی بڵاو کردنەوە لە گۆڤار یان سایتێکی کوردی کرا بە کوردی. ئەم ڕەوتی بە کوردی
ر لەسەر پووبە هۆی سەرقاڵی ماوەیەکی زۆری خایاند و لەم ماوەدا وتارەکانی د.ئەحمەدزادە و کاک ڕەزاعەلی

شگەز نەبووم، بوونەوە، بەڵام بە هۆی جیاوازی زۆرەوە لەگەڵ ئەمەی بەردەستان لە بڵاو کردنەوەی پاگابۆڕ بڵاو 
یندووی زهەر چەند هەر هێشتا بە تەواوی کوردیەکەی ئامادە نەبوو کە هەواڵی بڵاو بوونەوەی کتێبی سێبەری 

ەنگە وتارێک درا بە هۆی ئەوە کە ڕ نووسینم پێ گەیشت و نەکرا بیگەینم بەو کتێبە و دواتر کە کتێبەکە لە چاپ
یاوازی کتێبە، هەستی بڵاوکردنەوی لەسەر شانم لاببا دەستم ڕاگرت. بەڵام کە دیتم ج یان چەند وتاری ئەو

ی ئەو وتارەکەی من لەگەڵ ئەوانی دیکە زۆرە، بە کوردی کردنەوەکەم درێژە پێ دا. هەرچەند لە چەند وتار
ێوەر نەدا بوون بەڵام بە هۆی جیاوازی زۆرەوە دەستم لە وتارەکەی خۆم ت کتێبە چێژی زۆرم بینی و زۆر بەنرخ

 .نووسیبوو کردم بە کوردی و هەر بەو چەشنە کە فارسیەکەیم
2 . 2 . Email: ciziri89@gmail.com 
Tell: 09189814173 

mailto:ciziri89@gmail.com
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3 . Roland Barthes 
4 . Scriptible / Writerly 
5 . Lisible / Readerly 
6. consumer 
7 . referendum. 
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8 . thing 
9 . pure/ ناب 
10 . The Pleasure of the Text 
11 . representation 
12 . evaluation 

م بە هۆی ئەوە اوە کە شرۆڤەشی لە بەرامبەر بۆ دانراوە. بەڵای دانinterpretation. وەرگێڕی ئینگلیزی،  13
 کە بارت مەبەستی چەمکێکی نیچەییە، ڕاڤەم بە درووستتر زانی.

14 . Friedrich Nietzsche 
15 . plural 
16 . networks 
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17 . galaxy/ galaxiej 
18 . signifiers 
19 . signifieds 
20 . totality 
21 . reading 
22 . innocent 
23 . codes 
24 . infinite 
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25 . perspective  
26 . mark 
27 . I unname 
28 . passes 
29 . intertextuality 
30 . network 
31 . the structural analysis 
32 . step-by-step 
33 . slow motion 
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34 . it stars the text, instead of assembling it. 
35 . code 
36 . voice 
37 . topos 

 . شفرە، ڕەمز 38
39 . hermeneutic code 
40  terms 
41 . enigma/نهێنی، مەتەڵ 
42  . suspense/ سڕ دەکرێن 
43 . disclosed 
44 . the Voice of Truth 

 . فەرعی 45
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46 . Semantic 

 ، ضمنی 47
48 . the Voice of the Person 
49 . Symbolic 
50 . the Voice of Symbol 
51 . Proairetic 
52 . sequences 
53 . the Voice of Empirics 
54 . Cultural 
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55 . the Voice of Science 
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56 . Narraition 
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57. James Joyce and Virginia Woolf 

 . بۆ وێنە چاو لە وتارەکانی شەمس دەکەین:  58
 کوتی: نوێژیان کرد؟

 کوتی: ئەری!
 کوتی: ئاه!

 کوتی: نوێژی هەموو تەمەنمت دەدەمێ، ئەو "ئاه"ەم دەیە!
سێبەری ێبی لە وتارەکەیدا لە کت لەیلا ساڵەحیکەسەیە کە خاتوو  ٢٧زۆرتر لەو  . بگێڕەوی ئەم ڕۆمانە 59

 (  ئاماژەی پێ دەکا.١٣٥)ل  زیندووی نووسین
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60 . paradox 
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 . کار/ فێعل 61
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ی نووسین، . سەبارەت بەم بە کار هێنانی کوتم کوتی، کوتتەکانی ئەم ڕۆمانە، لە کتێبی سێبەری زیندوو62

 تارەکەیدا باسێکی هەیە کە جێگای سەرنجە.لە و زادهسیاوەش کەریم
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ەر وابکەین هەر . لێرە و لەم دەرفەتە کەمە ناکرێ وەکوو بارت ڕستە بە ڕستە بچینە پێشەوە. دیارە کە ئەگ 63

تێر و  ی بەS/Zوەکوو بارت کە بۆ خوێندنەوەی سارازین، کە چیرۆکێکی کەمێک بڵیندتر لە درێژە، کتێبی 
ێت دەبێ چ زۆرترە لە سارازین، ئەوەیە کە ئەگەر کارێکی وەهاش بۆ گابۆڕ بکرتەسەلی نووسی کە چەند قات 

 کتێبێکی ئەستووری لێ دەر بێ! ئەوەیە کە زۆری پێوە ناچین.
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64 . datas 

ێک لەو . دیزاینەری ڕووبەرگی کتێبەکەش واتا کاک ئیدریس بەهرامپوور بە جوانی بە هێنانەوەی بەش 65
 چوونە کردووە.بەرهەمە سەیرە، ئاماژەی بەم وێک
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خانه  سایتجهت انتشار در  یمتن به صورت اختصاص نای

به نگارش درآمده است و هر نوع بازنشر آن  یردکتاب ک  

باشد. یمجاز م یخانه کتاب کردسایت »با ذکر منبع 

 Website: www.kurdishbookhouse.com 

 Telegram: https://t.me/kurdishbookhouse 

 


